
าน​รอ​อัลกุ​คัมภีร์​ ใน​เมือง​ทางการ​วีรสตรี​ของ​ราว​เรื่อง
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 บิล​กีส บิน​ติ​ชะ​รอ​ฮีล" [1] คือ​ชื่อ​ของ​สตรี​คน​หนึ่ง​ที่​ใน​คัมภีร์​อัลกุ​รอ​านได้​กล่าว​ขาน​ถึง​นางใน​นาม​ “ราชินี
แห่ง​ซะ​บะอ์” (เยเมน​) ผู้คน​ใน​ดิน​แดน​แห่ง​นี้​เป็น​ผู้​เคารพ​บูชา​ดวง​อา​ทิต​ย์ [2] นาง​เป็น​สตรี​ที่​มี​อํานาจ​และ

เป็น​ผู้​รํ่ารวย​มั่ง​คั่ง​ [3]

 

 

     คัมภีร์​อัลกุ​รอ​าน ​ได้​เล่า​ถึง​เรื่อง​ราว​ของ​สตรี​ทางการ​เมือง​ผู้​นี้​ไว้​อย่าง​ละ​เอียด​ เคียง​คู่​กับ​เรื่อง
ราว​ของ​เหล่า​บุรุษ​ผู้​เรือง​อํานา​จ อย่าง​เช่น​ นัมร​ูด (นิ​มโร​ด) ฟิรเอา​น์ (ฟาโรห์​) และ​กอ​รู​น ​(โค​รา​ห์) และ​จาก

เรื่อง​ราว​ดัง​กล่าว​นี้​มี​ประเด็น​ที่​เป็น​แง่​คิด​ที่​น่า​สนใจ​อยู่​มาก​มาย​ :

 

     ท่าน​ศาสดา​สุ​ไลม​าน ​(อ​.​) หรือ​ซา​โลม​อน ​หลัง​จาก​ที่​ได้​ทราบ​ข่าว​จาก​ “ฮุด​ฮุด​” (นก​หัว​ขวาน​) ถึง​การ​มี​อยู่​ของ
ดิน​แดน​แห่ง​นี้​ ท่าน​ก็ได้​ปฏิบัติ​เช่น​เดียว​กับ​ศาสดา​ท่าน​อื่น​ ๆ ของ​พระ​ผู้​เป็น​เจ้า​ ที่​ได้​ประกาศ​เชิญ​ชวน

บรรดา​ผู้​ปกครอง​ของ​เมือง​ทั้ง​หลาย​มา​สู่​การ​ยอมรับ​ต่อ​ศาสนา​ของ​พระ​ผู้​เป็น​เจ้า​และ​เตือน​พวก​เขา​จาก​การ​ละเมิด
ฝ่าฝืน​ต่อ​พระ​องค์​ [4]

 

     ราชินี​แห่ง​ซะ​บะอ์แตก​ต่าง​จาก​นิ​มโร​ดและ​ฟาโรห์​ โดยที่​นับ​ตั้งแต่​เริ่ม​ต้น​ นาง​จะ​เผชิญ​กับ​เรื่อง​ราว​และ



ปัญหา​ต่างๆ​ ด้วย​ท่าที​ของ​การ​ค้นหา​สัจธรรม​ความ​จริง​ และ​เมื่อ​จดหมาย​ของ​ท่าน​ศาสดา​สุ​ไลม​าน ​(อ​.​) ได้​ถูก​ส่ง​ไป
ยัง​นาง​ นาง​ได้​พิจารณา​ใคร่ครวญ​อย่าง​ถี่​ถ้วน​ และ​ได้​บรรยาย​ถึง​จดหมาย​ของ​ศาสดา​สุ​มา​น ​(อ​.​) ว่า​เป็น​จดหมาย​ที่

มี​เกีย​รติ​ [5] เนื่องจาก​นาง​ได้​พบ​ว่า​เนื้อหา​ของ​จดหมาย​นั้น​เป็น​สิ่ง​ที่​มี​เกีย​รติ

 

     ราชินี​แห่ง​ซะ​บะอ์แตก​ต่าง​จาก​บรรดา​ผู้​ปกครอง​เผด็จการ​ใน​หน้า​ประวัติ​ศาสตร์​ โดยที่​นาง​จะ​ให้​ความ​สําคัญ
ต่อ​ความ​คิด​เห็น​ของ​หมู่​ชน​ และ​นาง​ได้​ปรึกษา​หารือ​กับ​บรรดา​ผู้​อาวุโส​และ​เหล่า​อํามาตย์​ของ​ตน​เกี่ยว​กับ
จดหมาย​ของ​ศาสดา​สุ​ไลม​าน ​(อ​.​) [6] และ​ถึง​แม้ว่า​บรรดา​อํามาตย์​จะ​ให้​ความ​มั่นใจ​ต่อ​นาง​เกี่ยว​กับ​ศักยภาพ

ทางการ​ทหาร​ [7] แต่​มหา​สตรี​ผู้​นี้​ได้​ล่วง​รู้​เป็น​อย่าง​ดี​ถึง​ความ​เสีย​หาย​อัน​ใหญ่​หลวง​อัน​จะ​เป็น​ผล​มา​จาก
สงคราม​ที่​จะ​เกิด​ขึ้น​ และ​นาง​ได้​กล่าว​ว่า​ :

 

قَالَتْ إنِ الْمُلُوكَ إذَِا دَخَلُوا قَرْيَةً أفَْسَدُوهَا وَجَعَلُوا
أعَِزةَ أهَْلهَِا أذَِلةً وَكَذَلكَِ يَفْعَلُونَ

 

“นาง​ได้​กล่าว​ว่า​ “แท้จริง​เหล่า​กษัตริย์​นั้น​ เมื่อ​เข้าไป​ใน​เมือง​ใด​ก็ตาม​ พ​วก​เขา​ก็​จะ​ทําลาย​มัน​ และ​จะ
ทําให้​บรรดา​ผู้​มี​อํานาจ​ของ​เมือง​นั้น​เป็น​ผู้​ตํ่าต้อย​ และ​เช่น​นั้น​แหละ​พวก​เขา​กระ​ทํา”

 

(อ​ัลกุ​รอ​าน ​บท​อัน​นัมล​์ โองการ​ที่​ 34)

 

     ดัง​นั้น​นาง​จึง​ได้​ตัดสิน​ใจ​ที่​จะ​ทําการ​ประ​นี​ประ​นอ​ม และ​ได้​ทําการ​ทดสอบ​ท่าน​ศาสดา​สุ​ไลม​าน ​(อ​.​) ด้วย​การ
ส่ง​ของ​กํานัน​ไป​ให้​ และ​รอ​ดู​ปฏิกิริยา​ของ​ท่าน​ศาสดา​สุ​ไลม​าน ​(อ​.​) ที่​มี​ต่อ​ของ​กํานัล​ดัง​กล่าว​ [8]

 

     ท่าน​ศาสดา​สุ​ไลม​าน ​(อ​.​) ได้​แสดง​ปฏิกิริยา​ต่อ​ของ​กํานัล​ดัง​กล่าว​ตาม​แบบ​ฉบับ​ของ​ผู้​เป็น​ศาสดา​ [9] และ​ได้
ปฏิเสธ​การ​ยอมรับ​ของ​กํานัล​ของ​ราชินี​แห่ง​ซะ​บะอ์ด้วย​การ​ให้​เหตุผล​บาง​ประ​การ​ และ​มา​คราว​นี้​ ท่าน​ได้​เรียก
ร้อง​เชิญ​ชวน​นาง​มา​สู่​การ​ยอมรับ​ใน​เกา​นุ​ภาพ​ของ​พระ​ผู้​เป็น​เจ้า​ด้วย​ท่าที​ที่​แข็งกร้าว​มากกว่า​เดิม​ และ​ได้



ออก​คําสั่ง​ให้​นําบัลลังก์​ของ​ราชินี​บิล​กีสมา​ให้​ท่าน​โดย​ไว​ และ​ให้​ทําการ​ปรับปรุง​เปลี่ยนแปลง​มัน​เล็ก​น้อย​
เพื่อ​ที่​ว่า​โดย​วิธี​การ​ดัง​กล่าว​จะ​ได้​ทดสอบ​ระดับ​ภูมิปัญญา​ของ​สตรี​ผู้​นี้

 

     ราชินี​แห่ง​ซะ​บะอ์ซึ่ง​เป็น​สตรี​ที่​ฉลาด​ปราด​เปรื่อง​ นาง​ได้​ตัดสิน​ใจ​ไป​พบ​ท่าน​ศาสดา​สุ​ไลม​าน ​(อ​.​) เพื่อ
ทําการ​สนทนา​และ​พูด​คุย​เกี่ยว​กับ​เรื่อง​ของ​ความ​เชื่อ​กับ​ท่าน​โดย​ตรง​ หลัง​จาก​ที่​ได้​มา​อยู่​ต่อ​หน้า​ของ​ท่าน

ศาสดา​สุ​ไลม​าน ​(อ​.​) นาง​ได้​พบ​การ​เปลี่ยนแปลง​บาง​อย่าง​ใน​บัลลังก์​ของ​ตน​ [10]

 

     สตรี​ผู้​สูง​ศักดิ์​ท่าน​นี้​ เมื่อ​ได้ยิน​คําพูด​ต่างๆ​ ของ​ศาสดา​สุ​ไลม​าน ​(อ​.​) และ​ได้​เห็น​ความ​ยิ่ง​ใหญ่​ของ
ปราสาท​ของ​ศาสดา​แห่ง​พระ​ผู้​เป็น​เจ้า​ท่าน​นี้​ ทําให้​นาง​เกิด​ความ​ศรัทธา​ต่อ​พระ​ผู้​เป็น​เจ้า​ และ​ใน​ที่สุด​นาง

ก็ได้​รับ​เกียรติ​ใน​การ​แต่งงาน​กับ​ท่าน​ศาสดา​สุ​ไลม​าน ​(อ​.​)

 

     เรื่อง​ราว​ของ​ราชินี​แห่ง​ซะ​บะอ์ (ชี​บา​) ได้​ถูก​หยิบ​ยก​ ใน​ฐานะ​ที่​เป็น​แนวทาง​สําหรับ​การ​ยอมรับ​สัจธรรม​ของ
ประชา​ชน​ และ​โดย​เฉพาะ​อย่าง​ยิ่ง​สําหรับ​บรรดา​ผู้​ปกครอง​ทั้ง​หลาย​ ที่​มี​ต่อ​การ​เรียก​ร้อง​เชิญ​ชวน​ของ​ปวง​ศาสดา
แห่ง​พระ​ผู้​เป็น​เจ้า​และ​เป็น​สัญลักษณ์​ของ​ความ​มี​ภูมิปัญญา​ทางการ​เมือง​ของ​เหล่า​สตรี​ใน​การ​เผชิญ​หน้า​และ​การ

ปฏิบัติ​ต่อ​บรรดา​ฝ่าย​ตรง​ข้าม​ของ​ตน

 

เชิง​อร​รถ​ :

 

[1] ตัฟซี​ร อัซซอ​ฟี , เฟฎ กา​ชา​นี​ , เล่ม​ที่​ 4 , หน้า​ที่​ 64 , เขียน​เชิงอรรถ​โดย​ ฮะ​ซัน​ อะอ์ละ​มี​ ; มัจญ์มะ​อุ
้ลบ​ะยา​น ​, เล่ม​ที่​ 18 , หน้าที่​ 98

 

[2] อัลกุ​รอ​านบ​ทอ​ันนัมล​์ โองการ​ที่​ 2​4 :

 

مْسِ مِن دُونِ اللهِ وَزَنَ لَهُمُ هَا وَقَوْمَهَا يَسْجُدُونَ للِشوَجَدت



بِلِ فَهُمْ لاَ َهْتدَُونَ هُمْ عَنِ الس يْطَانُ أعَْمَالَهُمْ فَصَد الش
 

“และ​ข้าพเจ้า​ได้​พบ​ว่า​นาง​และ​หมู่​ชน​ของ​นาง​สัก​กา​ระ​บูชา​ดวง​อาทิตย์​แทน​การ​เคารพ​ภักดี​อัลลอฮ์ และ​มาร​ (ชัย
ฎอน) ได้​ทําให้​การ​งา​น ​(ที่​ชั่ว​ร้าย​) ของ​พวก​เขา​ดู​เป็น​สิ่ง​ดี​งาม​สําหรับ​พวก​เขา​ และ​ได้​กีดกัน​พวก​เขา​จาก​แนว

ทาง​ (ที่​เที่ยง​ตรง​) ดัง​นั้น​พวก​เขา​จึง​ไม่​ได้​รับ​การ​ชี้​นํา”

 

[3] คัมภีร์​อัลกุ​รอ​านได้​วาด​ภาพ​ให้​เห็น​ถึง​อาณาจักร​ปกครอง​ของ​นาง​ โดย​อ้าง​คําพูด​ของ​ฮุด​ฮุด​ (นก​หัว​ขวาน​) ไว้
เข่น​นี้​ว่า​ :

 

إنِي وَجَدت امْرأَةًَ تمَْلكُِهُمْ وَأوُتيَِتْ مِن كُل شَيْءٍ وَلَهَا عَرْشٌ عَظِيمٌ
 

“แท้จริง​ข้าพเจ้า​ได้​พบ​สตรี​นาง​หนึ่ง​ ทําการ​ปกครอง​ชาว​เมือง​นั้น​ และ​นาง​มี​ทุก​สิ่ง​อย่าง​ครบ​ถ้วน​ และ​นาง​มี
บัลลังก์​ที่​ใหญ่​โต”

 

(อ​ัลกุ​รอ​านบ​ทอ​ันนัมล​์ โองการ​ที่​ 2​3)

 

 [4] อัลกุ​รอ​านบ​ทอ​ันนัมล​์ โองการ​ที่​ 30 และ​ 31 :

 

تعَْلُوا عَلَي َحِيمِ* ألاحْمَنِ الرهِ الرهُ بسِْمِ اللِهُ مِن سُلَيْمَانَ وَإنِإن
وَأْتوُنيِ مُسْلمِِنَ

 



"แท้จริง​มัน​ (คือ​จด​หมาย​) จาก​สุ​ไลม​าน ​และ​แท้​จริง​ (เนื้อ​ความ​ของ​) มัน​มี​ดังนี้​ว่า​ “ด​้วยพระนาม​ขอ​งอ​ัลลอฮ์
ผู้ทรง​เมตตา​ยิ่ง​ ผู้ทรง​ปรานี​เสมอ​ พ​วก​ท่าน​อย่า​ได้​ทร​นง​ตน​ต่อ​ฉัน​ และ​จง​มา​หา​ฉัน​อย่าง​ผู้​ยอม​สวามิภักดิ์​เถิด

”

 

 [5] อัลกุ​รอ​านบ​ทอ​ันนัมล​์ โอ​งก​าที่​ 2​9 :

 

هَا المَلأَُ إنِي ألُْقِيَ إلَِي كَِابٌ كَرِيمٌ َقَالَتْ يَا أ
 

"(​ราชินี​บิล​กิส) กล่าว​ว่า​ “โอ้​หัวหน้า​กลุ่ม​ชน​ทั้ง​หลา​ย!​ แท้จริง​จดหมาย​อัน​มี​เกียรติ​ฉบับ​หนึ่ง​ได้​ถูก​นํามา
มอบ​แก่​ฉัน​"

 

 [6] อัลกุ​รอ​านบ​ทอ​ันนัมล​์ โองการ​ที่​ 32 :

 

هَا المَلأَُ أفَْتوُنيِ فِي أمَْرِي مَا كُنتُ قَاطِعَةً أمَْراً حَتى َقَالَتْ يَا أ
تشَْهَدُونِ

 

“นาง​ได้​กล่าว​ต่อ​ไป​อีก​ว่า​ “โอ้​หัวหน้า​กลุ่ม​ชน​ทั้ง​หลา​ย!​ พ​วก​ท่าน​จง​ให้​คําแนะนําแก่​ฉัน​ใน​เรื่อง​ของ​ฉัน​นี้
เถิด​ เพราะ​ฉัน​ไม่​เคย​ตัดสิน​ใจ​ใน​กิจการ​ใด​ จนกว่า​พวก​ท่าน​จะ​อยู่​ร่วม​กับ​ฉัน​ด้วย​”

 

 [7] อัลกุ​รอ​านบ​ทอ​ันนัมล​์ โองการ​ที่​ 33 :

 



ةٍ وَأوُلُو بَأْسٍ شَدِيدٍ وَالأْمَْرُ إلَِيْكِ فَانظُرِي مَاذَا قَالُوا نحَْنُ أوُلُو قُو
َأْمُرِنَ

 

“พวก​เขา​กล่าว​ว่า​ พ​วก​เรา​เป็นก​ลุ่ม​ชน​ที่​มี​พลัง​ และ​เป็น​พวก​ที่​มี​กําลัง​รบ​เข็ม​แข็ง​ แต่​กิจการ​นี้​ ก็​อยู่​ใน
การ​ตัดสิน​ใจ​ของ​พระ​นาง​ ดัง​นั้น​พระนาง​ได้​โปรด​พิจารณา​ดูเถิด​สิ่ง​ใด​ว่า​พระนาง​จะ​ทรง​บัญชา​อย่าง​ไร”

 

 [8] อัลกุ​รอ​านบ​ทอ​ันนัมล​์ โองการ​ที่​ 35 :

 

وَإنِي مُرْسِلَةٌ إلَِْهِم بهَِدِيةٍ فَنَاظِرةٌَ بمَِ َرْجِعُ الْمُرْسَلُونَ
 

“และ​แท้จริง​ฉัน​จะ​ส่ง​ของ​กํานัล​ไป​ให้​พวก​เขา​ แล้ว​ฉัน​จะ​รอ​ดู​ว่า​ บรรดา​ผู้​ที่​ถูก​ส่ง​ไป​นั้น​จะ​กลับ​มา​ด้วย​กับ
สิ่ง​ใด​?”

 

[9] อัลกุ​รอ​านบ​ทอ​ันนัมล​์ โองการ​ที่​ 36 - 37 :

 

ا آَاكُم م رٌ مَْهُ خانيَِ اللَوننَِ بمَِالٍ فَمَا آ ا جَاء سُلَيْمَانَ قَالَ أتَمُِد فَلَم
بَلْ أنَتمُ بهَِدِيِكُمْ تفَْرحَُونَ* ارْجِعْ إلَِْهِمْ فَلَنَأْتيَِنهُمْ بجُِنُودٍ لا قِبَلَ

نْهَا أذَِلةً وَهُمْ صَاغِروُنَ هُم ملَهُم بهَِا وَلَنُخْرجَِن
 

“ครั้น​เมื่อ​พวก​เขา​ได้​เข้า​พบ​สุ​ไลม​านแล้ว​ เขา​ (สุ​ไลม​าน) ก็​กล่าว​ (กับ​พวก​เขา​) ว่า​ “พวก​ท่าน​จะ​หยิบ​ยื่น
ทรัพย์สิน​เป็น​ของ​กํานัล​แก่​ฉัน​กระนั้น​หรือ​? ที่​จริง​แล้ว​สิ่ง​ที่​อัลลอฮ์ทรง​ประทาน​ให้​แก่​ฉัน​นั้น​ ดี​งาม



ยิ่ง​กว่า​สิ่ง​ที่​พระองค์​ประทาน​ให้​แก่​พวก​ท่า​น ​แต่​พวก​ท่าน​ย่อม​พึง​พอใจ​ต่อ​ของ​กํานัล​ของ​พวก​ท่าน​แน่​ จง​กลับ
ไป​ยัง​พวก​เขา​เถิด​ เพราะ​แน่นอน​ว่า​เรา​จะ​นํากองทัพ​ไป​ยัง​พวก​เขา​ โดยที่​พวก​เขา​ไม่มี​กําลัง​ที่​จะ​ต้านทาน​มัน

ได้​ และ​แน่​นอ​น ​เรา​จะ​ขับ​ไล่​พวก​เขา​ออก​จาก​ที่​นั่น​อย่าง​อัป​ยศ​ และ​พวก​เขา​จะ​เป็น​ผู้​ตํ่าต้อย​”

 

 [10] อัลกุ​รอ​านบ​ทอ​ันนัมล​์ โองการ​ที่​ 42 :

 

كَذَا عَرْشُكِ قَالَتْ كَأنَهُ هُوَ وَأوُتيِنَا الْعِلْمَ مِن ا جَاءَتْ قِلَ أهََٰ فَلَم
قَبْلهَِا وَكُنا مُسْلمِِنَ

 

“ครั้น​เมื่อ​นาง​ได้​มา​ (พบ​กับ​สุ​ไลม​าน) ก็​มี​ผู้​กล่าว​กับ​นาง​ว่า​ “บัลลังก์​ของ​พระนาง​เป็น​อย่าง​นี้​หรือ​?” นาง
ได้​กล่าว​ว่า​ “คล้าย​ๆ กับ​ว่า​จะ​ใช่​มัน​” และ​เรา​ได้​รับ​ความ​รู้​มา​ก่อน​หน้า​นั้น​ (ว่า​ท่าน​มี​ปาฏิหาริย์​สามารถ

เปลี่ยนแปลง​สิ่ง​ใดๆ​ ได้​) และ​เรา​เป็น​ผู้​ยอม​สวามิภักดิ์​แล้ว​”

 

นาง​ได้​กล่าว​ว่า​« َهُ هُوَكَأن »  (คล้าย​ๆ กับ​ว่า​จะ​ใช่​มัน​) และ​นาง​ไม่​ได้​กล่าว​ว่า​ «انهّ هو»  (ใช่​ นี่

แหละ​บัลลังก์​ของ​ฉัน​) (ซัน​ ดัร ออ​อี​เนะ​ฮ์ ญะลา​ล วะ​ ญะมา​ล - หน้าที่​ 2​88)

 

 

แปล​และ​เรียบ​เรียง​โดย​ : เชคม​ุฮัม​มัด​นา​อี​ม ประ​ดับ​ญาติ

ขอ​ขอบคุณ​เว็บไซต์​ซอ​ฮิ​บซะ​มาน


